Genesis 1:9





- this is the WA conversive plus the qal imperfect from the verb ’AMAR, which means, “to say, to speak.”  With this we have the masculine plural noun ’ELOHIM, meaning “God” and referring to God the Father.

- this is the third masculine plural niphil imperfect from the verb QAWAH, which means “to collect, to gather.”  This imperfect aspect functions as an imperative command, which in the Hebrew is called the jussive use of the imperfect.

- this is the definite article plus the masculine plural noun MAYIM, which means “the waters.”

- this is the preposition MIN, meaning “from” plus the preposition TACHATH, which means “underneath, below.”  With this we have the definite article and the masculine plural noun SHAMAYIM, which means “the heavens.”

- this is the preposition ’EL which means “to, toward  2. as far as  3. into 4. with regard to” plus the masculine singular noun MAQOM, which means “1. stand  2. place, location  3. space, region, area 4. town, site  5. holy place”  Here it means “place or location.”

- this is the masculine singular adjective ’ECHAD, meaning “one, unique.”

- this is the conjunction WA plus the third feminine singular niphil imperfect from the verb RA’AH, which means:  

I. qal  1. see  2. see that  3. perceive, become aware of, know, look at, consider, take any trouble about 4. w/b, gaze at, enjoy looking at, gloat over, look with sorrow over, see with concern  5. visit 6. see (visions)  7. choose, select  8. perceive, notice, get to know, become acquainted with  9. see the difference between, watch, look (reproachfully) 

niphil  1. appear, become visible, make one's appearance

pual  be seen 

hiphil  1. let, make see, show  2. make experience 3. render able to see, show, cause to see as, show 

hophel  be shown, be made to see, be shown to 

hithpael  1. look at each other  2. try our/their strength II. kite (bird) {]  III. seeing  IV. seer  V. vision 

The imperfect is again used as a jussive command.

- this is the definite article HA plus the feminine singular noun YABASHAH, which means “dry ground, dry land.”

- this is the WA conversive plus the qal imperfect from the verb HAYAH plus the construct form of the particle CEN, which means “And it was so.”

Gen 1:9 corrected translation
“And God said, ‘Let the waters from below the heavens be separated into one place.’  And the dry land became visible.  And it was so.”
Explanation:
1.  MAYIM is plural, “waters.”  It occurs in this plural form here in this chapter, and always elsewhere in the Bible.  It is the way in which the Old Testament writers thought of water.


a.  This plurality of water has its source in the second verse contains MAYIM in its plural form already, “The Spirit of God was radiating heat over the face of the waters.”


b.  The Hebrews conceived of water in a more literal sense.  Water is composed of many thousands of small identical components.  One body of water may be divided into several, and several may be combined into one.  It is most likely that the Hebrews conceived of the plurality of water with the concept of rain.

2.  Here in this verse we have a picture of the collection of water.  The niphil imperfect of QAWAH.


a.  This verb occurs only three times in the Old Testament.  The other two are:



(1)  Isa 60:9, “Surely the coastlands will be gathered to Me and the ships of Tarshish will come first.



(2)  Jer 3:17, “At that time they shall call Jerusalem the throne of Yahweh and all nations shall be gathered to it”


b.  The noun form of the word occurs in Genesis 1:10 and Exodus 7:19.  It means “collection.”



(1)  Gen 1:10, “And God called the dry land ‘earth’, and the collection of waters He called ‘seas’.”



(2)  Ex 7:19, “Then the Lord said to Moses, ‘Say to Aaron, take your staff and stretch out your hand over the waters of Egypt, over their rivers, over their streams, and over their pools, and over all their collections of water...’”



(3)  This is a man-made collection, a reservoir or a cistern of some kind.  So at least there is a confirmation of this word as a collection.


c.  There is another verb with identical spelling that means something totally different.  QAWAH is a fairly common Hebrew verb, which means ‘hope’.  The etymology of this word means to wait or look for with eager expectation, the stretching of a piece of rope to the breaking point.  This idea of tension is a common illustration even today.  The noun QAW even means ‘rope’ or ‘cord’.


d.  The passive sense of the niphil comes out really well in the passages above, as long as you stick to the original.  And the idea ‘let the waters be stretched into one place’ does not really work.


e.  The waters are gathered.  They do not gather themselves - some outside activity causes their gathering.


f.  These are further identified as the waters under the heavens.

3.  At the same time that the waters are gathered, the dry land appears.  This is the passive of RA’AH, ‘to see’, so, ‘let the dry land be seen’.


a.  Dry land is YABESHAH, and it is quite a specialty word.  It always refers to land that is under water, and then dried up.  This is usually accomplished by Divine action.


b.  The examples are the Red Sea when parted by Moses and the Jordan when parted by the Ark.

4.  The end result of all this as presented in verse ten, “And God called the dry land earth, and the gathering of the waters He called seas; and God saw that it was good.”


a.  So this dry land that has appeared from under the waters is called earth.


b.  And the waters that God has gathered are called seas.

5.  What is the meaning of verses 9-10?  The waters are gathered from multiple sources, and this reveals the dry land.


a.  If there was little or no dry land, then how could just reorganizing the water reveal more of it?


b.  Because, no matter how you reorganize water in its liquid state, the exact same amount of land will be exposed as before.


c.  Assume we have a single continent of dry land, constituting one-third of the earth’s surface, and this continent is dotted with lakes and ponds and rivers and streams.  If you take all of those fresh water sources and gather them into one place, that is, you put them in the ocean, then the ocean will rise a certain amount, covering more of the shoreline of that continent.  Whatever dry land appeared in the gathering of the waters would be lost again in their redeposit in the ocean.  So the end result is no more dry land appearing than you had before.  So this is not a solution.


d.  The amount of dry land, which is on the surface of the earth and not covered by water, is therefore more or less a constant.  It is unless...


e.  The amount of dry land is a constant unless ice is melted from the earth’s surface and goes into the seas.



(1)  Snow is less dense than water.



(2)  You could have much of the earth covered by water, and yet no more total water in the earth’s equation than there is now.



(3)  This was the case during the ice age.  The earth was definitely covered by much more water then than now, yet there was no more total water in the surface equation then than there is now.



(4)  By gathering the waters into one place, the glaciers of the most recent ice age could be melted, bringing the sea level up slightly but exposing a great deal more of the dry land.


f.  What else could this describe?


g.  The only other way you could make dry land appear would be by the draining of the waters into the abyss ala the recession of Noah’s flood.  And that is positively not the language here.


h.  Now these waters melted from the face of the earth for the same reason that evaporation restarted: heat was added to the earth’s surface from the artificial light source of verse three.


i.  Geologists and paleontologists agree that the most recent ice age ended with an amazing abruptness.


j.  The volume of ice and water.



(1)  Ice on earth right now: 150 million square km. surface area, 280 million cubic kilometers volume.



(2)  Ice on earth during the full glacial: 258 million square km surface area, 490 million cubic kilometers volume.



(3)  This represents an increase of 72% by area and 75% by volume.



(4)  The sea level during the last full glacial was 120 meters lower than it is now.  If the remaining ice were to melt today, the sea level would rise another 77 meters.


k.  In the beginning God created the heavens and the earth.  The angels were already in existence prior to the creation of the universe.  God created the earth for the angels.  Satan fell due to pride and God punished him and offered him a grace solution.  He rejected that solution and rebelled by attempting to usurp God’s throne and subjugate all of the angels.  He failed utterly in his forceful attempt, but in so doing caused one third of the angels to reconsider their position and follow him.  They all were offered grace, and in time rejected it.  Satan desired to be like God, and so chose the best course to demonstrate his equality--creation.  He made and evolved many creatures over millions of years.  In tinkering with the earth and its environment and its creatures, Satan and the fallen angels made the earth into a wasteland both spiritually and literally.  God gave Satan and the fallen angels millions of years to change their mind and accept His offer of grace.  Finally, God intervened and stopped Satan’s activity and submitted His final judgment.  Satan and the fallen angels were condemned to the lake of fire forever.  The earth was a cold, dark place, with few creatures and plants.  Then God radiated heat over the surface of the earth.  God also provided a light source, which served also to warm the earth, and so there was much more evaporation than before, and also the great sheets of ice which were over much of the planet began to recede gathering the waters and revealing more dry land.


l.  Josephus’ ice age.  “After this, on the second day, He set the heaven above the universe, when He was pleased to sever this from the rest and to assign it a place apart, congealing ice about it and withal rendering it moist and rainy to give the benefit of the dews in a manner congenial to the earth.”  (Thackeray’s translation from the Loeb classical library.)

6.  The imperfect of completion, vv.7,9,11,15,24.  “And it was eventually so.”


a.  The combination of the imperfect of HAYAH with the Waw consecutive and the adverb of completion KEN makes an interesting word picture.



(1)  The Waw consecutive shows a passage of time: “then”.  This passage is undefined as to duration.



(2)  The imperfect of HAYAH gives one the impression of an action that has yet to be completed.  As Gesenius’ Hebrew Grammar states it: “The imperfect, as opposed to the perfect, represents actions, events, or states which are regarded by the speaker at any moment as still continuing, or in process of accomplishment, or even as just taking place.”



(3)  The adverb of completion is translated “so”.


b.  The reasonable resolution of such diverse elements is this construction: “And it was eventually so.”



(1)  So there are certain events in Genesis chapter one which are portrayed as set into motion by God on that particular day of restoration, but which are worked out to completion over an undefined amount of time.



(2)  The events thus portrayed in Genesis 1 are as follows:




(a)  The partition of the waters, v.7.




(b)  The gathering of waters and the appearance of the dry land, v.9.




(c)  The sprouting of vegetation, v.11.




(d)  The placing of lights in the skies, v.15.




(e)  The bringing forth of living creatures after their kinds, v.24.
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